
Capītulum prīmum

Impērium romānum in ūno dīe non fāctum est.
	1
	Prise de contact en latin – Sālve discīpuli !
Préparer le cahier.
Lēctio prīma
Geogrāphia : ecce impērium romānum
Travailler sur une carte de l’empire romain en latin : établir un panorama géographique.

http://www.youtube.com/watch?feature=player_embedded&v=KRHD-SSC4hQ

	2

Lire la fiche, faire les exercices, et numéroter toutes les pages du cahier en chiffres romains.
3

Composer trois questions/réponses sur la carte en latin, apprendre le vocabulaire.
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	Lēctio secunda
Mathemātica : romāni numēri

Corriger la numérotation des pages du cahier et les exercices.


	

	3

	Lēctio tertia
Histōria : de līngua latīna

Travailler une carte animée de l’expansion romaine.
Comprendre d’où vient la langue latine et à quelles langues elle a donné naissance.

Faire prendre conscience aux élèves que la latinité est tangible à notre époque (mots du dictionnaire français, proverbes, marques…).
Memento I
	4

Revoir les cours : évaluation

Facultatif
Exercice en ligne (mots-croisés intitulés « des mots latins dans le dictionnaire français »)

http://www.ac-grenoble.fr/lycee/diois/Latin/langue/vocabulaire/MC-motslatinsenfrancais.htm


	4

	Courte évaluation


	


SALVETE DISCIPULI !
1- Accueillir les élèves en latin

Saluer en latin. 

Demander aux élèves d’attendre debout, réclamer le silence, inviter à s’asseoir, en latin.

2- Se présenter en latin
“Ego linguae Latinae magistra sum. Estis discipuli mei. Mihi nomen Mme Blanc est. Haec vobis prima lectio est.»
3- Faire l’appel en Latin
Attendre la réponse « Adsum » en latin. Eventuellement, faire répondre « Adest » en cas d’absence.

4- Présenter le cahier

Première page : Mihi nomen …. est – Latinae linguae libellus – Annus 
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LĪNGUA LATĪNA - EXERCITATIŌNES
1- Lisez le texte latin et ses traductions, puis complétez le tableau ci-dessous en devinant quels mots espagnols et portugais correspondent aux mots latins.
	Texte latin

Gallia est omnis divisa in partes tres quarum una incolunt Belgae, aliam Aquitani, tertiam qui ipsorum linguae Celtae, nostra Galli appellantur. Hi omnes lingua intitutis legibus inter se differunt.

Caesar, De Bello Gallico, I, 1.
	Traduction française

La Gaule est, dans son ensemble, divisée en trois parties, dont la première est habitée par les Belges, la seconde par les Aquitains et la troisième par ceux qui, dans leur langue, s’appellent les Celtes et dans la nôtre, les Gaulois. Tous ces hommes diffèrent entre eux par la langue, les institutions et les lois.



	Traduction espagnole

Galia, en conjunto, se divide en tres partes : una habitada por los belgas, otra por los aquitanos, y la tercera por los que, en su proprio idioma, se blaman los celtas, y en nuestro los galos. Esto diferentes pueblos se distinguen por la lengua, las instituciones y las leyes.


	Traduction portugaise

No seu conjunto a Galia divide-se em três partes : a primeira habitada pelos belgas, a segunda pelos aquitânos, e a terceira por un povo chamado, na sua propria lingua celtas, e na nossa gauleses. Todos estes provos diferem entre si pela lingue, pela instituiçôes e leis.




	partes

tertiam

differunt

linguae
legibus 

	parties

la troisième

diffèrent

langue

lois

	
	


2- Voici des nombres dans quatre langues différentes. Identifiez les langues. Repérez quelles sont les formes les plus proches du latin et expliquez pourquoi.

deux – two – zwei – dos
3- En français, nous utilisons tels quels des mots latins. A vous de remplir les trous du texte avec les bons mots en puisant dans la liste suivante.

agenda, album, alibi, aquarium, déficit, examen, illico, incognito, lavabo, mémento, videos, villa.


Je venais d’être arrêté par la police : on m’accusait d’être entré _______________dans un magasin et d’y avoir dérobé des DVD.

La police avait pénétré dans ma _______________ alors que je regardais tranquillement des _____________ . Je soutins au commissaire qu’on m’avait vendu ces DVD. D’ailleurs, je ne pouvais pas être coupable : j’avais un ____________ : il pouvait vérifier dans mon _______________ : à l’heure du vol, je passais un _______________. Mais l’inspecteur ne me crut pas, et, ______________, il me mit dans une cellule.

Le lendemain, il voulut me faire signer un papier sur lequel je déclarais m’appeler Dupont. Un _______________ prétendait que mon compte bancaire était en ___________________ et que c’était la raison de mes actes… Tout n’était qu’un tissu de mensonges. L’inspecteur m’autorisa à aller me laver les mains au __________________ et j’en profitai pour m’évader.

Depuis, je suis chanteur ; je prépare un nouvel ____________________ pour la rentrée, et, en attendant qu’il sorte, je m’occupe de mes poissons exotiques qui vivent dans un ________________ .

4- Retrouvez les noms des produits et marques ci-dessous qui ont tous été empruntés au latin.


1- Je suis une marque d'appareils électroménagers, de chauffage électrique, de fers à repasser et de sèche-cheveux. Mon nom signifie "chaleur" en espagnol et en latin. Qui suis-je ?
2- Je suis une barre chocolatée qui porte le nom du dieu préféré des Romains. Qui suis-je ? 
3- Je suis une célèbre marque automobile. En latin mon nom est l'impératif du verbe écouter : "écoute". Qui suis-je ?
4- Je suis une marque d'aliment pour chien. Mon nom commence par f et signifie en latin "faire confiance" Qui suis-je ?
5- Reconnaissez-vous ces proverbes? Lisez-les et essayez de les traduire.

Qualis pater, talis filius.
Fabricando fit faber.
LĪNGUA LATĪNA – EXERCITATIŌNES - CORRIGÉ
Exercice 3
Je venais d’être arrêté par la police : on m’accusait d’être entré incognito dans un magasin et d’y avoir dérobé des DVD.

La police avait pénétré dans ma villa alors que je regardais tranquillement des videos. Je soutins au commissaire qu’on m’avait vendu ces DVD. D’ailleurs, je ne pouvais pas être coupable : j’avais un alibi: il pouvait vérifier dans mon agenda : à l’heure du vol, je passais un examen. Mais l’inspecteur ne me crut pas, et illico, il me mit dans une cellule.

Le lendemain, il voulut me faire signer un papier sur lequel je déclarais m’appeler Dupont. Un mémento prétendait que mon compte bancaire était en déficit et que c’était la raison de mes actes… Tout n’était qu’un tissu de mensonges. L’inspecteur m’autorisa à aller me laver les mains au lavabo et j’en profitai pour m’évader.

Depuis, je suis chanteur ; je prépare un nouvel album pour la rentrée, et, en attendant qu’il sorte, je m’occupe de mes poissons exotiques qui vivent dans un aquarium.


Remarques de vocabulaire (à noter)
incognitus, a, um, adj : inconnu

villa, ae, f, nom : la maison de campagne, la propriété

video, es, ere, vidi, visum, verbe : voir

alibi (adverbe de lieu) : dans un autre endroit

agenda : adjectif verbal du verbe ago, is, ere, egi, actum : les choses qui doivent être faites
examen, inis, n, nom : le contrôle, l’examen (3ème sens)

illico (adverbe) : sur le champ

memento (impératif présent 2ème personne du singulier du verbe memini) : souviens-toi

deficit (3ème personne du singulier présent de l’indicatif du verbe deficio, is, ere, feci, fectum) : il manque

lavabo (futur de l’indicatif 1ère personne du singulier du verbe lavo, as, are) : je laverai

album, i, n (nom) : la couleur blanche

aquarius, a, um (adjectif) : qui concerne l’eau (de aqua, ae, f, nom : l’eau)

Pour consulter une liste d’expressions usuelles expliquées : 

http://www.locutio.net/index.php
Exercice 4
1- Je suis une marque d'appareils électroménagers, de chauffage électrique, de fers à repasser et de sèche-cheveux. Mon nom signifie "chaleur" en espagnol et en latin. Qui suis-je ? calor
2- Je suis une barre chocolatée qui porte le nom du dieu préféré des Romains. Qui suis-je ? mars
3- Je suis une célèbre marque automobile. En latin mon nom est l'impératif du verbe écouter : "écoute". Qui suis-je ? audi

4- Je suis une marque d'aliment pour chien. Mon nom commence par f et signifie en latin "faire confiance" Qui suis-je ? fido
Exercice 5
Reconnais-tu ces proverbes? Lis-les et essaie de les traduire.

Qualis pater, talis filius. Tel père, tel fils.
Fabricando fit faber. C’est en forgeant qu’on devient forgeron.
AUTRE EXERCICE
Relie chaque mot latin à sa traduction latine et à sa définition française.

	Traduction du Gaffiot


	Mot latin
	Définitions du Robert de Poche



	os supérieur du bras

le même

crabe

intermédiaire

dieux de la maison ou de l’état

fin

grand

souviens-toi

jus, poison, infection

ventre


	Abdomen

Cancer

Humérus

Idem

Magnum

Médium

Memento

Pénates

Terminus

Virus


	Cavité qui renferme les organes de la digestion et les viscères.

Os long de l’épaule au coude.

Le même.

Maison.

Grosse bouteille d’un litre et demi.

Personne réputée avoir le don de communiquer avec les esprits.

Agenda

Germe pathogène.

Quatrième signe du zodiac.

Dernière station d’une ligne de transport.




CORRIGÉ
	Traduction du Gaffiot


	Mot latin
	Définitions du Robert de Poche



	os supérieur du bras

le même

crabe

intermédiaire

dieux de la maison ou de l’état

fin

grand

souviens-toi

jus, poison, infection

ventre


	Abdomen

Cancer

Humérus

Idem

Magnum

Médium

Memento

Pénates

Terminus

Virus


	Cavité qui renferme les organes de la digestion et les viscères.

Os long de l’épaule au coude.

Le même.

Maison.

Grosse bouteille d’un litre et demi.

Personne réputée avoir le don de communiquer avec les esprits.

Agenda

Germe pathogène.

Quatrième signe du zodiac.

Dernière station d’une ligne de transport.




Abdomen : Cavité qui renferme les organes de la digestion et les viscères. ventre

Cancer : Quatrième signe du zodiac. crabe

Humérus : Os long de l’épaule au coude. os supérieur du bras
Idem : Le même. le même

Magnum : Grosse bouteille d’un litre et demi. grand
Médium : Personne réputée avoir le don de communiquer avec les esprits. intermédiaire

Memento : Agenda. souviens-toi

Pénates : Maison. dieux de la maison ou de l’état
Terminus : Dernière station d’une ligne de transport. fin

Virus : Germe pathogène. jus, poison, infection

CAPITULUM PRIMUM  - MEMENTO

Au cours de ce premier chapitre, vous avez déjà appris beaucoup de choses sur la langue latine. La preuve ? Récapitulons :

HISTOIRE DE LA LANGUE

Le français vient du ______________________. D’autres langues, comme _______________________, 

__________________________ ou _____________________________ ont la même origine. Ce sont les 

____________________________________.

De nombreux mots latins sont encore employés tels quels en français, comme, par exemple, ________________

__________________________________________________________________________________________
MATHEMATIQUES

Les chiffres romains s’écrivent avec des ________________________________ .

Exemple : 2897 = ____________________________

VOCABULAIRE
	Roma : 

Italia : 

Europa : 

Tiberis : 

Imperium romanum :

ecce :

et : 

quoque :


	–ne ? : 

ubi ? :

ita/minime :

in :

non :

sed :

est/sunt :




GEOGRAPHIE DE L’EMPIRE ROMAIN

Roma est in ___________________________. ___________________________ est fluvius : quoque in 

_________________ est . Italia est in _________________. Imperium romanum ________________ est.

Hipania et Britannia et __________________________ et _____________________ in imperio romano 

_______________________ .

HISTOIRE ROMAINE

753 : Roma __________________________ est. Imperium romanum solum urbs __________ .
509 : Imperium romanum ____________________ est. 

272 : Imperium romanum tota _____________________ est.

241 : Sicilia _____ imperio romano est.

146 : Graecia et Hispania in imperio romano ________________.

51 : Caesare victo, G_____________ in imperio romano est.

70 : Imperium romanum ________________________ est.

